
NOTE : Once batteries are placed in
unit, it will take 12 full hours before
the regular 12 hour dispensing cycle
commences.
NOTE : Après la mise en place des
piles, il s’écoulera 12 heures com-
plètes avant le début du cycle régulier
de distribution chaque 12 heures.
HINWEIS : Nach dem Einlegen
der Batterien dauert es 12
Stunden, bevor der regelmäßige
12-stündige Fütterungszyklus
beginnt.

OBSERVACIÓN : una vez que las pilas
estén instaladas en el aparato, será
necesario esperar 12 horas antes de
que comience el ciclo regular de ali-
mentación cada 12 horas.

NOTA : Uma vez que as pilhas ten-
ham sido instaladas no aparelho,
serão necessárias 12 horas antes que
o o ciclo de distribuição regular de 12
horas comece.
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